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MIMSTERSTVo vl(rrna sLovENSKEJ REpuBLrKy

Zodpovedny org6n pre v5eobecny program
Solidarita a riadenie migrainfch tokov

GRANTOVA ZN.4IUVA

K6d projektu: SK 2013 ERF OC lll
N6zov projektu: Obec Rovn6 - pomoc Ziadateloom o azyl II.

tzafroren|podlia $ 5l zdkona(,. 4011964 Zb. Obdiansky ziikonnik v znenl neskor5ich predpisov
a v zmysle $ 20 ods. 2 zitkonad. 52312004 Z. z. o rozpodtovfch pravidl6ch verejnej sprdvy a o zmene

a doplneni niektorjch zdkonov v zneni neskor5ich predpisov

(dalej len,,Zmluva")

medzi

Zodpovednfm orgdnom:

Ndzov: Ministerstvo vnr(tra Slovenskej republilry
Po5tov6 adresa: Pribinova 2,8I2 T2Bratislava
reo: 00151866
DIC:
dislo bankov6ho ridtu (vr6tane preddislia) a k6d banky:
zastfpeny: Ing. Denisa Sakov6, PhD., vedrica sluZobndho riradu na zilklade

plnomocenstva d. KM-OPVA2-2012/4LL-04I zo dira ll.mhja 2012

d'alej len ,,Zodpovedn! org6n"

a

Konednfm prijemcom:

efslo bankovdho ridtu (vr6tane preddislia) a k6d banky: 4251227005 /5600

N6zov:
Adresa/Sidlo:
Pr6vna forma:
tco:
DIC:
Banka:

zastiryeny:

d'alej len,,Konedny prijemca"

talej tieL, spolodne ako ,,zmluvn6 stranyo'

sa dohodli takto:

Obec Rovn6
Obecny rirad Rovnd, Rovn6 I54,067 32 Rovn6
801 - Obec
00323489
202117378t
Prima Banka Slovensko

Mgr. J6n Mantii, projektovy manaLlr na zfiklade plnomocenstva
udelendho Statut6rnym org6nom zo dfla 17. decembn20I3
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(1) Predmetom tejto Znhl F in'-r..F ?fiftTok prirv apovinnosti zmluvnjch
str6n pri posklrnui gr- rD 

-r 
Z*df,o agiinu Konedn6mu prijemcovi za

fdelom spolufi narmrir rftL fiif ltqibE
N6zov: Obec Ron6 - 

-th 

o{ E
K6d: SK 2013 ERF OC l/l
eislo vyzvy: SK 2013 FRF

(2) Zodpovedny orgiin sl zef L n & Zmlurl- poslqrtne grant na rihradu
opr6vnenlfch \4('dartor IF Ee F{EDcori z finandnfch proshiedkov:

Fond: Eurdpskyfondpnfu
Rodnf prograrn:2013

Priorita: r#*+ aH . ryreni stanovenlch v acqais
$A* r pc qLti oblart vrdtane zdsad a opatreni
driftit r-'fri-cjg;fimi
7-P7,qt*r4 p&tricttok pre prijimanie iiadatel'ov o azStl
tqnl&baoJclaieaq.lu-
Porlls* W, bplnhoujch a sprievodnj,ch sluiieb
frnt:o***qlz

a to pri splneni podmienok mtdc46ch r cjo Tmlure a v sulade s ustanoveniamiZmluvy
ajej priloh, v srilade so r*cobilE zir'r4-mi pfunymi predpismi Slovenskej republiky
a prdvnymi predpismi Eurrop*ej tffie (dalej aj -onivne predpisy SR a EU") uvedenfmi
v Prirudke pre konein&o pr$eno y ptom meni.

(3) Konedni prijemca sa zr€zrje priF poskltn$ grant a v srilade s podmienkami
stanovenymi v Tmlure a t- Fj priloh'ict zeahzovaf Projekt na spolufinancovanie
ktor6ho bol grant rrrEeq(; riee a rtas za riEelom dosiahnutia ciefov Projektu.

(4) Konednf prijemca sa zar€zrje dodrZiarr pmavidfti stanovend v Prirudke pre konedndho
prijemcu v platnom ML ako aj r usm€rneniach Zodpovedndho org6nu tykajricich sa
Specifik6cie ustanoyeni tejro 7mlw1--

Operadny ciel' l:

Akcia 1:

(5) Konednf prfjemca a zavlz$e realizovar' Projekt
a s n6leZitou starostlivosf'or:, v sulade s najlep5ou
s touto Zmluvou. Na tento riEel uvofni Konedny
a materi6lne zdroje potrebn6 na riplnri realizdciu
vo schvSlenej Ziadosti o grant.

(6) Konedny prijemca sa zavdzuje real:r,ovat Projekt na svoju vlastnri zodpovednost'
samostatne alebo v spolupnici sjednjm alebo viacerymi partnermi, uvedenfmi v prflohe
(,. I Zmluvy. Uzatvilrat tmluvy s tretim subjektom je Konednli prijemca opr6vnenf len
v sflade s podmienkami stanovenlimi v tejto Zmluve.

svedomito, efektfvne, transparentne
praxou dandho odboru avsrilade
prfiemca vSetky finandnd, l'udsk6
Projektu tak, ako je to uveden6
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(partnermi) prijemcu alebo dod6vatel'mi. Vyhradne Konedny prijemca je zodpovedny
vodi Zodpovedndmu org6nu za r ealizdciu Proj ektu.

(8) Konedn;i prijemca sa zav'dzuje, Ze prefiho zdv'dzn6 podmienky tejto Zmluvy budf
primerane z6vdzn6 aj pre jeho partnerov a pre jeho subdod6vatel'ov. Zatymto ridelom
zahrnienilleLitl ustanovenia do zmhiv s nimi.

(9) V5eobecne zdvdznd pr6vne predpisy SR a pr6vne predpisy EU, ktorymi sa riadi t6to
Zmluva, sf uvedend v Prfrudke pre konedndho prijemcu v platnom, zaeni. V5etky
v Zmluve pouZiyand pojmy sri vysvetlend v Prirudke pre konedn6ho prijemcu v platnom
zneni"

ilanok 2
Vy5ka a podmienky pouZitia grantu

(1) Grant poskytnuli na zdklade tejto Zmluvy Konedndmu prijemcovi zprostriedkov
rodndho programu 2013 v celkovej vy5ke 195 941120 E[IR (slovom
stodeviit'desiatpAt'tisic deviit'stoStyridsat'jeden eur, dvadsat' centov) predstavuje 100%
(slovom sto percent) z celkovych opr6vnenjch vydavkov na rcalizdciu Projektu podl'a
rozpodtu v rozsahu prilohy 8,.2 Zmluvy.

(2) Grant poslgrtnuty podlia odseku 1 Konedn6mu prijemcovi sa sklad6:

a) zfrnandnych prostriedkov zo zdrojov rodndho programu 2013 vo vjSke
146 955,90 EUR (slovom sto5tyridsat'Sest'tisic devdt'stop?it'desiatptif eur, deviit'desiat
centov), dopredstawje 75 Yo (slovom sedemdesiatpiif percent) zgrantu (dalej len
,,zdrojeEU"),

b) zfinanlnfch prostriedkov zo zdrojov St6tneho rozpodtu SR, vydlenenfch na tento
ridel v rdmci rozpodtu rozpodtovej kapitoly Ministerstva vnftra SR, vo vj5ke
48 985,30 EUR (slovom Styridsafosemtisicdev6t'stoosemdesiatpdt eur, tridsaf
centov), do predstavuje 25 % (slovom dvadsat'piit' percent) zgrantu (dalej len
,,zdroje SR").

(3) Konedny prijemca sa zavdzuje financovat' Projekt z vlastnjch zdrojov vo qiSke
minim6lne 0 EUR (slovom nula eur) do predstavuje 0,00 % (slovom nula percent)
z celkovych opr6vnenych qidavkov.

(4) Konedny prijemca sa zavdzuje pouZit' grant vfludne na rihradu celkovych opr6vnenych
vfdavkov na realizilciu aktivit Projektu.a za splnenia podmienok stanoven;ich Zmluvou.
Konedny prijemca sfdasne zodpoved6 za efektivne a hospod6rne pouZitie prostriedkov
urdenlich na rcalizhciu Proj ektu.

(5) Konednd vy5ka grantu a prispevku Konedndho prijemcu sa urdi na zdklade schv6len;fch
oprdvnenjch vydavkov, ktor6 boli skutodne vynaloZend, odOvodnend a riadne
preuk6zand a srivisia s realiz6ciou Projektu. Celkov6 schv6len6 vj5ka grantu uveden6
v odseku 1 tohto dl6nku Zmluvy nesmie byf prekroden|, a to aj v pripade, Ze celkovy
objem skutodnlich opr6vnen;ich vfdavkov je vy55f ako predpokladany celkovf rozpodet
podfa prilohy E. 2 Zmluvy.

(6) Ak podas realizdcie Projektu vjdavky na Projekt prekrodia vy5ku schv6lenri v rozpodte
podlia prflohy E. 2 Zmluvy, Konednf prijemca sa zavdzuje financovat' z vlastnfch
zdrojov vzniknuli rozdiel medzi schv6lenou rozpodtovanou vf5kou vydavkov podfa
prilohy d. 2 Zmluvy a celkovymi qidavkami na Projekt. Konednf prijemca
zdroveitzabezpe(,i dal5ie vlastnd zdroje na rihradu neopr6vnenych qfdavkov
na financovanie Proiektu.

W
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(7)Aksrischv6len6opr6vnend..vfdavkypriukondeniProjektuniZ5ieakovlidavky
na projelt v rozpodte podfa prilohy e. i zmtuny, vfSka grTtu uveden6 v odseku 1 tohto

dlanku zmluvy u"o. rill vo vfske schvalenich opr6vnenich vydavkov.

(8) Zodpovedny org6n moze na z$klade riadne zdovodnendho pisomndho rozhodnutia

a v pripade, Ze Projekt nie je reallzoviny, alebo ie-.tea1o,ovany chybne' diastodne' alebo

nie je v sflade s dasoqim hu.morroer-u-o. poifu prilohy d' 1 Zmluvy zniLit visku

grantu stanovenf n oar"f.., 1 v sriladi so skutodnou realiziciou Projektu-zapodmienok

stanovenich v tejto Zmluve'

(9) Konednf prijemca nesmie poZadovat' na realizfuciu aktivit Projektu dot6ciu alebo

prispevok ani inri formu pomoci, t<to,a by umoZnila dvojitd financovanie alebo

spolufinancouuni.-- zo zdtqov inich rozpoStorry"tt. fagi-tot St6tneho rozpodtu SR

Siatnyctr fondov, zinychverejnych zdrojov alebo zdrojov EU'

(l0)Konednf prijemca berie na vedomie, Le grant, a t9.aj k?Ld|jeho dast'' je prostriedkom

vyplatenym ,o- Siatn.fro rozpodtu SR i'I" pouZitie tlichto finandnlich prostriedkov'

kontrolu irrr pouZiiiu u i.t ,ry.6hanie v pripade poruSenia finandnej discipliny sa

vzt'ahuje ,"Zi- upiuu.nylo v5eobecne z1v'iznlchpravnych predpisoch SR a pr6vnych

predpisoch EU ;;;t"h v Prirudke p* tgd:l6ho prijemcu v platnom zneni, najmii

z6kon d. 523 12004 Z. z. orozpodtovjcli pravidl6ch utti3 *.1 spr6vy a g,zyene a doplneni

niektonjch z6konov, v znenin.rt orsffi,'predpisov' z6kon-d'-50212001 z' z' o finandnej

kontrole a vnftornom audite u o rlnrn. a doplneni niektorich z6konov v zneti

neskorsich predpisov, zhkon E. 440/2000 Z. z' o spr6vach finandnej kontroly v zneni

neskor5ich PredPisov.

(11) Konedni prijemca srihlasi s tim' Le gtant nem6Ze za i:ildnych :9]i::1, 
pre neho

predstavovaf ,\i u z"musi byt' limit&ani na vysku potrebnri na vyrovnanie prijmov

a opr6vnenlich vfdavkov na rrojekt . zisk je- definovany ako prebytok prijmov

nad qidavkami na Projekt'

(12)AknakonciProjektuzdrojsprijT.ov,vr6tanepr{jmovvytvorenychProjektomprevfsia
n6klady, Zodpovednj ory6n zniLi vfsku gra-ntu stanwenri v odseku 1 tohto dl6nku

Zmluvy osumu, ktorri pr{jmy, uritun" prijmov vytvorenfch Projektom prevf5ia

n6klady. vsetky zdroje prijmov z Projektu sa musia zaznamenat v ridtovnlich

zinnarrochprij;;;i;uo iarovych dokladoch a musia byt' zistitelhd a overitelh6'

ebnok 3

Doba realizfcie Projektu

(1) Celkovfm opr6vnenlim obdobim pre rnjdavky j-e obdobie stanoven6 prislusn;im rodnlim

programom 1. iant6ra2013 do.30. 1iiQ6!s, pridom je Konednli prijemca povinny

zrealizovat p.J.i"tt ,rn.denli vd16"d i Zmluvy' vobdoti od 1'1'2014 do 3l'12'2014

Konedni prii"iru- sa zavazuie dodrZiavat' harmonogram tealiz1cie Projektu uvedenf

v prflohe d. I ZmluvY'

(2) Konednf prijemca je povinny pisomne informovat' Zodpovedny org6n o zalatitealizilcie

Projektu poOfu oJr.tu t tohto elanku Zm\uvy zaslanim vyhi6senia ozadati realizilcie

projektu najneskdr do 5 (slovo. plJi.rt) pracovn'ich dni od d6tumu zadaria realizdcie

projektu podl,a-odseku 1 tohto ddil;. v;"r vyhl6senia ozadati rcaliz'cie Projektu je

uvedeny n pti*et. pre konedn6ho prijemcu v platnom zneni'

(3)Vpripade'akKonednyprijemcavstanovenomterminevyhl6senieozalatirca|izficie
nedorudi, z"d;;;;;i o.gun ho pisomn e wzve a stanovi lehotu, v rSmci ktorej je
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Konednj prfjemca povinnf zad,at realiz6ciu Projektu a zaslaf vyhl6senie o zadati
realizdcie.

(4) Konednf prijemca je povinn;f zrealizovaf schv6lenf Projekt v obdobi uvedenom
v odseku 1 tohto dl6nku. Zdroveilje Konednf prijemca povinnf bezodkladne ozn6mit'
Zodpovedndmu orgdnu zmenu termfnu ukondenia realizhcie Projektu. PrediZenie
realizdcie Projektu mdZe byt' schv6lend po dohode so Zodpovednfm org6nom. Projekt
moZno predlZit' len na zdklade pisomndho dodatku k tejto zmluve v sulade s El. 22
Zmluvy. Na predlZenie Projektu nem6 Konednlf prijemcaprdvny n6rok.

(5) Za def, ukondenia rcalizficie Projektu sa povaZuje konedn;i defl lehoty podl'a odseku 1

tohto dl6nku Zmluvy. Za dei, finandndho ukondenia realizilcie Projektu sa povaZuje def,
pripisania poslednych finandnych prostriedkov na ridet Konedn6ho prijemcu, resp. na
fdet Platobnej jednotky Zodpovedn6ho org6nu na zdklade schv6lenia z6veredn6ho
zitdtovania Projektu podlia dl6nku 5 odsek 2 pism. d) Zmluvy azdvercdnej sprdvy podl'a
dl6nku ll Zmluvy.

il6nok 4

Uity Konein6ho prijemcu

(1) Konedny prijemca sa zavdzule viest' ridet pre prijem finandnfch prostriedkov z grarfiu
uvedeny v tejto Zmluve. Ueet je vedenj v eur6ch a nie je rirodenf.

(2) efslo ridtu a ndzov banky podl'a odseku 1, a v pripade pouZitia in;ich ridtov na rihradu
opr6vnenfch vydavkov aj identifik6ciu tychto fdtov, ozndmi Konedn;f prijemca
Zodpovedndmu org6nu pfsomne spolu s ozn6menfm o zadatircalizilcie Projektu v srilade
s dl6nkom 3 odsek 2 Zmluvy. Podas realizilcie Projektu je Konedny prijemca v pripade
pouZitia inlich ridtov na rihradu opr6vnenych qidavkov povinnli oznfimif Zodpovedndmu
org6nu identifik6ciu takychto ridtov najneskdr spolu so Ziadosfou o platbu, klorej sa

rihrady tfkajf.

elanok s
Platby

(1) Financovanie Projektu prebieha formou predfinancovania. Zodpovedny orgdn poskyruje
Konedndmu prijemcovi prostriedky gtantu bezhotovostne, v eur6ch, na osobitny ridet
Konedndho prfjemcu podl'a dl6nku 4 Zmlwy vo forme preddavkoqich platieb
azdvere5nej platby. Preddavkov6 platby budri poukfnand najviac do vy5ky 95 %
(slovom devdt'desiatpiif percent) grantu podl'a dl6nku 2 odsek I Zmluvy.

(2) Zodpovedny org6n poskytne platby nasledovne, pridom podmienky poslgrtnutia platieb
sf uvedend v Prfrudke pre konedndho prijemcu v platnom zneni:

a) vj5ka prvej preddavkovej platby predstavuje 60% (slovom Sest'desiat percent)
finandnych prostriedkov grantu podta dl6nku 2 odseku I Zmluvy,

b) vj5ka druhej preddavkovej platby nesmie presiahnut' 25 % (slovom dvadsar'pdr'
percent) finandnych prostriedkov grantu podl'a dl6nku 2 odseku I Zmluvy, pridom
jej presnri vj5ku stanovi Zodpovedny ory6nnaziklade sumy oprdvnenych v.;,3davkov

schv6lenych Zodpovednym org6nom, poladovanlch v rSmci prvej Ziadosti o platbu
sumy poZadovanjch vfdavkov za druht Ziadost' o platbu a sumy oEakivandho
derpania rozpodtu Projektu na nasledujrice zfdtovacie obdobie ozn6menej Konednjm
prijemcom v r6mci druhej Ziadosti o platbu,

W
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c) dal5ie preddavkovd platby vsihrne najviac do vy5ky uvedenej vodseku I tohto

dl6nku lmluvy,pridom ich premri vysku stanovf Zodpovedni org6n na z6klade sumy

opr6vnenych 
-r.fdavkov 

r"n oat"oy'"n Zodpovednym org6nom, sumy vfdavkov

poZuOouanych Konednjm prijemcom v n{mci nasledujricej Ziadosti o platbu a sumy
^oeakavan6ho 

derpania .orptdto Projektu na nasledujirce zridtovacie obdobie

ozn6menej Konednjm prijemcom spolu s tret'ou Ziadost'ou o platbu,

d) vy5ka z1vere1nejplatby bude vo viSke rozdielu medzi sumou celkovfch schv6lenfch
' 

opr6vnenfch *au*ov a sumou poskytnurfch preddavkovfch platieb' Platby

,Ut*n. ne'smri"presiahnut' 100% (slovom sto percent) finandnich prostriedkov

grantu podlla elanku 2 odsek I Zmhtvy. V pripade, Le suma poslcytnuqich

ireddavkovjch platieb prekraduje sumu celkovych schv6lenlich opr6vnenich

vydavkov portupnl. Zodpovedni org6n a Konedny prijemca podl'a dl6nku 6 odsek 14

Zmluvy.

(3) Zodpovednf org6n poskytne Konedndmu prijemcovi prvf preddavkow platbu

do Zb lstovom OrTaOsai; pracovnfch dni od dorudenia ozndmenia o zadati realizdcie

Projektu podl'a dl6nku 3 odsek 2Zmlwy'

(4) Druhri a nasledujfce preddavkove platby pogkytng Zodpovedn;i orq61 Konedn6mu

prijemcovi do 20'Irtouo. dvadsat) ptu.ounyth dni od dorudenia prislu5nej Ziadosti

o platbu podlia dl6nku 6, ods. 5) Zmluvy'

(5) Zdverednri platbu poskytne Zodpovednf org6n Konedn6mu prijemcovi do 20 (slovom

dvadsaf) pru.ouny"6 ini po schv6leni Ziadosti o zSverednd zttdtovanie predloZenej

v termine podl'a eianm 6 odsek 5 Zmluvy azdverednej spr6vy predloZenej podfa dl6nku

11 odsek 2ZmluvY.

(6) Druh6 preddavkov 6 platbanebude Konedn6mu prijemcovi poskytnut6, ak-druh6 ziadost'
' ' 

o platbu nebude preistavovaf zridtovanie minim6lne 50% (slovom piit'desiat percent)

poskytnut6ho preddavku za obdobie 6 (slovom Siestich) mesiacov od jeho poskflnutia.

(7) V pripade, ak suma qidavkov poZadovanfch Konednfm prijemcom kumulatfvne za
' ' 

p*ri,^d.uhri, tretiu a Stvrtri Ziadoit' o platbu bude popredloZeni Stvrtej Ziadosti oplatbu

nizsia ako suma preddavkovfch platieb skutodne poskytnutych Zodpovedn;im org6nom,

Konedny pri.lemca.le povinny witif zodpovednemu organu prostriedky gPlty vo vyske

,oOpoveOa;U"".1 rorOi.lu medzi sumou poskl'tnu!'ich preddavkovych platieb a sumou

vyOavtov 
-po1idovan!,ch 

Konednytn prij"m.om kum-ul{ivne za prvri, druhri, tretiu a

Sivrtri Ziadost' o platbu. Konedni irljemCa a Zodpovedn;i org6n pri vr6teni prostriedkov

postupujri v srilade s dl6nkom 2l Zmluvy'

(s) Akfkotvek rirok z preddavkoqich platieb alebo in6.vynosy prijate podas obdobia
' ' ,"ilir6"re Projektu, ktor6 prijme Konedny prijemca uvedie Konednli prijemca v Ziadosti

o platbu a o tiito btdtzniLen6 schv6len6 opr6vnen6 vydavky na Projekt.

(9) Lehoty podla tohto dl6nku Zmluvy uplynf v def,, kedy je prislu5n6.platba uhraden6

z ridtu piatobnej jednotky Zodpovedndho org6nu na ridet Konedndho prijemcu, v pripade

postupu podlia-odsetu i tontb dhnku v deil pripisania prostriedkov na ridet Platobnej

jednotky ZodPovedndho org6nu.

dlanok 6
Ziadosti o platbu a Ziadosf o zdveredn6 zriitovanie

(1) Konednf prijemca vykonS zirdtovanie kaZdej poskytnutej preddavkovej platby
' ' 

predloZenfm iiadosti o platbu, ktorej vzor, obsahovd a form6lne n6leZitosti, ako aj popis

povinnfch priloh je u-vedenli v Prirudke pre konedndho prijemcu v platnom zneni'
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Ziadost o platbu okrem z6verednej Ziadosti o platbu musi byf doloZen6 priebeZnou
spr6vou o rcalizdciiprojekru. Ziadosf o platbu sa povaZuje zafiplnfi, ak obsahuje:

a) sprievodnf list, v ktorom Konedny prijemca uvedie aj sumu odak6van6ho derpania
rozpodtu Projektu za nasledujfce zridtovacie obdobie,

b) vyplneny formul6r Ziadosti o platbu,

c) tabulky poladovanlch vydavkov,

d) priebeZnf monitorovaciu spr6vu Projektu;

e) CD alebo USB obsahujrice dokumenty uveden6 v pism. a) aL d), v pripade potreby aj
ostatnd podporn6 dokumenty, v elektronickej verzii (vo form6te MS Word, MS
Excel),

0 podpornri dokument6ciu podl'a Wpov vydavkov a usmemenia v Prirudke pre
konedn6ho prijemcu v platnom zneni.

(2) Zit(:tovanie v5etkych opr6vnenych vfdavkov Projektu vykon6 Konedny prijemca
predloZenim Ziadosti ozdveredn1 zitdtovanie, tak ako je to uveden6 vPrirudke pre
konedndho prijemcu v platnom zneni. Ziadost o z6veredn6 zfdtovanie musf byf doloZen6
z6verednou spr6vou o realizdcii projektu. Ziadosf o z6verednd ztidtovanie sa povahuje za
riplnri, ak obsahuje:

a) sprievodnli list,

b) vyplneny formul6r Ziadosti o z6verednd zridtovanie,

c) tabulky poLadovanych vydavkov,

d) zdvercEnri monitorovaciu spr6vu Projektu v slovenskom a anglickom jazyku;

e) CD alebo USB obsahujrice dokumenty uvedend v pism. a) aL d), v prfpade potreby
ostatnd podporn6 dokumenty v elektronickej verzii (vo form6te MS Word, MS
Excel),

0 podpomri dokument6ciu, ak je to relevantnd.

(3) Konednj prijemca predloZi :

a) prvri Ziadost' o platbu, v r6mci ktorej sri zridtovand vjdavky za obdobie od d6tumu
zadiatku realizflcie Projektu podl'a dl6nku 3 odsek 1 do posledndho dfla tohto mesiaca
a dvoch nasledujricich kalend6rnych mesiacov,

b) druhf Ziadosf o platbu, ktord zahfia vydavky za obdobie nasledujricich troch
kalend6mych mesiacov,

c) tretiu Ziadost' o platbu, ktor6
kalend6rnych mesiacovo

d) Stvrtll Ziadost' o platbu, ktor6
kalend6rnych mesiacov;

zahfia lydavky za obdobie nasledujricich troch

zahfia vydavky za obdobie nasledujricich troch

e) zSverednfi Ziadost', ktor6 m0Ze zah(irat poZadovand vjdavky Specifikovand v odseku
4 bod b) tohto dl6nku Zmlwy alalebo vfdavky, o ktor6 musi byt' zniZenii suma
opr6vnenych vfdavkov, napriklad dobropisy faktrir, vr6tenie DPH, a/alebo rldarkr'-
ktor6 Konednf prfjemca poZaduje pnrjkrdt zacel6 obdobie realizdcie projektu

0 Ziadost' o z|verelnd zitltovanie v5etkych opr6vnen;ich vfdavkov za cele ohJobie
rcalizdcie projektu.

W
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(4) Konednf prijemca pri predkladaniLiadosti o platbu dodrZiava nasledovn6 pravidlii:

a) Liadosf o platbu, musf byt' predloZen6 vLdy za celd kalend6me mesiace. Toto
ustanovenie sa nevzfahuje na prvfi az|vercdni Ziadost' oplatbu. Vod6vodnenlfch
pripadoch m6Ze do Ziadosti o platbu Konedny prijemca zahmif aj vfdavky, ktord mu
vznikli v inom obdobf, ako je obdobie, ktordho sa predkladand Ziadosf !fka, pridom
podmienkou je dodrZanie celdho opr6vnendho obdobia rcalizdcie projektu uvedendho
v dl. 3 odseku l Zmluvy.

b) KaZdit vfdavok mOZe Konednf prijemca poZadovaf len raz vjednej Ziadosti
o platbu, tj. nie je moZn6 opdtovnd poZadovanie toho istdho vydavku v prfpade, ak
bol rcz Zodpovednfm org6nom neopr6vneny. Vjnimkou je vydavok, ktory bol
neopr6vnenli z d6vodu, Ze bol poladovan! v nespr6vnej poloZke rozpodtu Projektu;
takyto vydavok m6Ze Konedny prfjemca zahmif aj do inej nasledujricej Ziadosti
o platbu, pridom ho oznali ako vfdavok poZadovanf zainl obdobie.

(5) Konednf prijemca sazavdzuje dodrLat nasledovnd termfny:

a) prvri Ziadost' o platbu predloZi najneskdr 22.4.2014,

b) druhf Ziadost' o platbu predloZf najnesk6r 28.7.2014,

c) tretiu Ziadosf o platbu predloZi najnesk6r 3I.10.2014,

d) Stvrhi Ziadost'o platbu predloLi najneskdr 13.2.2015,

e) zhverednri Ziadost' o platbu mOZe predloZit' najnesk6r 20.5.2015,

0 Ziadost' o zdverednd zridtovanie predloZi najnesk6r 10.8.2015.

(6) Ziadost' o platbu sa povaZuje za dorudenri, ak bola v prislu5nom dni doruden6 po5tou
alebo osobne do podatelhe Ministerstva vnftra SR alebo na sekretari6t odboru
zahranilnej pomoci Ministerstva vnftra SR. Ziadost' o platbu sa povaZuje za dorudenri aj
v pripade, ak Konednli prijemca za5le Ziadost' o platbu v stanovenom termine v rozsahu
podl'a odseku 1 pfsm. a) ai: d) na Zodpovedny org6n v elektronickej verzii elektronicky
(e-mailom), av5ak pod podmienkou, Ze riplnri Ziadost' o platbu dorudi do podatelhe
Ministerstva vnftra SR alebo na sekretari6t odboru zahranidnej pomoci Ministerstva
vnftra SR najnesk6r do troch pracovnfch dni po zaslani elektronickej verzie, pridom
Konednf prijemca zodpoved6 za totoZnost' elektronickej verzie s tladenou verziou, ktoni
posiela po5tou/doruduj e osobne.

(7) Na zdklade pisomnej oddvodnenej Ziadosti Konedndho prijemcu m6Le Zodpovedny
org6n povolit' predloZenie Ziadosti o platbu aj v inom termine. Ziadost Konedn6ho
prijemcu o zmenu terminu na predloZenie Ziadosti o platbu musi byf Zodpovedndmu
org6nu doruden6 najnesk6r jeden pracovnf dei pred uplynutim termfnu na predloZenie
Ziadosti o platbu alebo Ziadosti o zdveredn6 zridtovanie. Konednf prijemca berie na
vedomie, 2e predilenim terminu na predloZenie Ziadosti o platbu sa predlZuie aj termin
na poslgdnutie d'alSej preddavkovej platby. O prediZenie terminu na predloZenie kaZdej
Ziadosti o platbu m6Ze Konedn;i prijemcapoliadat najviac dvakr6t.

(8) AkKonedny prijemca nepredloZi Ziadost' o platbu v stanovenom termine anepoLiada
o zmenu terminu podlia odseku 7 tohto dl6nku Zmluvy, Zodpovedny org6n mOZe
odstupit' od Zmluvy v srilade s dl6nkom 20 Zmluvy a bude poLadovaf vrdtenie uL,

poskltnulich finandnfch prostriedkov.
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(9) Zodpovednf org6n je povinnf vykonat' overenie Ziadosti o platbu podl'a dl6nku 15
rozhodnutia Komisie 8.2008122E,5t, ktord zahifia adhinistrativne overenie
pozost6vajrice z formillnej, vecnej a finandnej kontroly Ziadosti o platbu a v prfpade
potreby overenie na mieste najnesk6r v lehote do 58 (slovom p?it'desiatosem) pracovnych
dnf odo df,a predloZenia riplnej Ziadosti o platbu podlia odseku 5 resp. 7 tohto dl6nku
Zmluvy. Vtomto termine zaile Zodpovedny org6n Konedn6mu prijemcovi pfsomnd
ozn6menie o vysledku overenia Ziadosti o platbu, ktord obsahuje aj vj5ku a odOvodnenie
opr6vnenlich a neopr6vnenych vydavkov.

(10) V prfpade, ak podas overenia formdlnej spr6vnosti Ziadosti o platbu Zodpovednf
org6n zisti v predloZenej Ziadosti o platbu alebo v prilohdch nedostatky, pfsomne Wzve
Konedndho prijemcu na ich odstrSnenie, pridom vlzva je zaslanh Konedndmu
prijemcovi e-mailom, prfpadne faxom. Lehota na zaslanie opravenej Ziadosti o platbu je
spravidla 3 (slovom tri) pracovn6 dni od zaslania v!,zvy Konedndmu prijemcovi.
Na dorudenie opravenej Ziadosti o platbu alebo prilohy savztahqe odsek 6 tohto dl6nku
Zmluvy.

(11) Vpripade, ak Konedn;i prfjemca vstanovenom termine nedorudi opravenf Ziadost'
o platbu alebo prilohu na Zodpovedny orgdn, Zodpovednf org6n vr6ti Konedn6mu
prijemcovi celf Ziadosf o platbu s ozn6menim, L,e Ziadost' o platbu sa povaLuje za
nepredloZenri a urdi termin na opiitovnd predloZenie Ziadosti o platbu.

(I2) V pripade, ak Zodpovedn;i org6n pri vecnej kontrole alebo pri predbeZnej finandnej
kontrole zisti nedostatky v predloZenej Ziadosti o platbu alebo jej priloh6ch, Wzve
Konedndho prijemcu pfsomne na doloZenie podpornej dokument6cie, pdp. na
vysvetlenie zistendho nedostatku, pridom vyzva je zaslanS e-mailom, pripadne faxom.
Chfbajfcu podpornri dokument6ciu alebo vysvetlenie zistendho nedostatku dorudf
Konednf prijemca na Zodpovedny org6n najnesk6r do 5 (slovom ptit') pracovnych dni od
zaslania v!,zvy. Na dorudenie chybajricej podpornej dokumentdcie alebo vysvetlenia
zisten6ho nedostatku sa vzt'ahuje odsek 6 tohto dldnku Zmhxy, pridom chfbajricu
podpomri dokument6ciu je potrebnd v elektronickej veruii dorudit' ako sken origin6lu. Ak
Konednj pr{jemca do 5 (slovom piatich) pracovn;ich dnf od zaslaniau!,zvy poZadovanri
dokument6ciu nedorudi, alebo nedorudi pisomnri od6vodnenri Ziadosf o posun terminu
na predloZenie chjbajricej podpornej dokument6cie alebo vysvetlenia zistendho
nedostatku, Zodpovedni' org6n kontrolu Ziadosti o platbu ukondi a srivisiace vydavky
budf neopr6vnend. Po ukondeni vecnej kontroly a predbeZnej finandnej kontroly Ziadosti
o platbu Konednj prijemca nemdZe neopr6vnen6 vydavky op?itovne poLadovat.

(13) Ustanovenia odsekov 6 ai: 12 tohto dl6nkuZmluvy sa rovnako vzf ahuju aj naliadosf
o zdv er elnd zridtovanie.

(14) Konednj prijemca je povinnli vrdtit nevyderpand finandn6 prostriedky gantu
nazdklade Ziadosti Zodpovedndho org6nu po vykonani zdvercdndho zridtovania projekru
vtermine podl'a dl6nku 21 odsek 2 Zmluvy. N6leZitosti, ktord musi obsahovat' Ziadost
Zodpovedn6ho org6nu o vr6tenie finandnych prostriedkov sri Specifikovand v Prirudke
pre konedndho prijemcu v platnom zneni. Za nevyderpand finandnd prostried$' sa
povaZujri finandn6 prostriedky vo vf5ke rozdielu medzi sumou finandnych prostriedkov
poslrytnutych Konedn6mu prijemcovi v r6mci preddavkovych platieb a sumou
finandnfch prostriedkov, ktord boli uznand Zodpovednym org6nom ako opniurend
v r6mci Ziadosti o platbu.

' Rozhodnutie Komisie d. 2008/22ff,5 219. decembra 2007 ustanovujirceho pravidl6 lykondvania rozhodnutia Eumpstelo F.3:ffi. J
Rady C. 573/2007lES, ktoqy'm sa zriad'uje Eurdpsky fond pre utedencov na obdobie rokov 2008 a22013 ako stdasr- rA:strad+;rq--:
Solidarita a riadenie migradnlch tokov, pokiali ide o syst6my riadenia a kontroly v dlenslc-ich Statoch, pnridli aL:\-nrr] 6
finandndho hospod6renia a opr6vnenosf vjdavkov na projekg spolufinancovand t'-y'mto fondom v zneni neskorSich p-.qs.r

W
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eHnok z
Pozastavenie Platieb Proj ektu

(1) Zodpovednf orgfn je opr6vnen;i pozastavif poslqrtovanie preddavkovych platieb

v pripade,

a) ak nebola ukonden6 kontrola podlia dl6nku 6 odseku 12 Zmlwy z ddvodov na strane

Konedndho prijemcu, ato ai do ukondenia kontroly,

b) ak Zodpovednf org6n usridi, Le je nevyhnutnd uskutodnit' d'alSie kontroly, vrdtane

kontrol na'mieste, aby sa uistil, Ze vidavky sf opr6vnend, ato aZ do doby, kedy

Zodpovednf org6n ziska dostatodn6 uistenie o opr6vnenosti vfdavkov,

c) ak Konedny prijemca nepredloZil inform6cie o priebehu rcalizficie Projektu v
stanovenom termine a neposkytne Zodpovedndmu org6nu dostatodnd pisomn6

vysvetlenie d6vodov, pre ktor6 nemohol tento z|vdzok splnif podl'a dlSnku 11

odseku 4 Zmluvy, aZ do doby poskytnutia predmetn;ich inform6cii,

d) in6ho poru5enia Zmluvy Konednfm prijemcom, pokiall Zodpovedny org6n- 
neodstripil od Zmluvy podlia dl6nku 20 Zmluvy, a to aL do doby odstr6nenia tohto

poruSenia;

e) ak poslqrtnutiu grantu br5ni okolnost' vyludujrica zodpovednost' (predov5et(im. 
vySSia moc) a to aL do doby z6niku tejto okolnosti. Vy35ou mocou sa rozumie

ak6kol'vek nepredvfdatel'n6 mimoriadna situ6cia alebo udalost' mimo kontroly

zmluvnfch str6n, ktor6 br6ni ktorejkol'vek zmluvnej strane plnit' si svoje zmluvn6

z6v'dzky, nemoZno ju pripisat' chybe alebo nedbanlivosti z ich strany (alebo zo strany

ich dod6vatellov, z6stupcov alebo zamestnancov) a javf sa neprekonatetnf napriek

povinnej starostlivosti. NemoZno sa odvoldvaf na vySSiu moc pokiali ide o chyby

vybavenia alebo materi6lu alebo omeskanie sa s ich poskytnutfm, pracovnopr6vne

spory, Strajky alebo finandnd probl6my. Ak je nesplnenie zmluvnych zdv'dzkov

zmluvnou stranou sp0soben6 vyB5ou mocou, zmluvn6 strana nebude bran6 na

zodpovednost' za poru5enie jej zmluvn;ich zdv'dzkov.

(2) Zodpovedny org6n pisomne oznfumi Konedndmu pr{jemcovi pozastavenie poskytovania' - 
platieb za projekt, pokiali budri splnend podmienky podl'a odseku 1 tohto dl6nku Zmluvy.

borudenfm tohto ozn6menia Konedn6mu prijemcovi nastSvajri ridinky pozastavenia

poskl'tovania grantu.

(3) Ak Konednli prijemca odstr6ni zisten6 poru5enia Zmluvy podlla odseku 1 tohto dl6nku

Zmlwy, je povinnf dorudit' Zodpovedndmu org6nu ozn6menie o odstr6nenf zistenych

poru5eni Zmluvy najneskdr do 10 (slovom desiatich) pracovnich dni od ich odstr6nenia.

Zodpovedny org{n overi, di do5lo k odstr6neniu predmetnich poruSeni Zmluvy

a v pripade, Ze nedostatky boli Konednjm prijemcom odstr6nen6, obnovi poskytovanie

grantu Konedn6mu prijemcovi.

(4) V pripade zdniku okolnosti vyludujricich zodpovednost' podfa odseku 1 pfsm. e) tohto' ' 
dl6nku Zmluvy sa Zodpovednli org6n zav'dzuje bez zbytodndho odkladu dorudit'

Konedn6mu pr{jemcovi ozn6menie o z6niku okolnosti vyludujricich zodpovednosf.

Dorudenim ozndmenia dochldza k obnoveniu poskytovania grantu Konedn6mu

prijemcovi.

el6nok 8

Oprrlvnen6 vfdavky

10
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(l) Za opr6vnen6 vydavky na Projekt m6Zu bf povaZovand len vjdavky, ktord boli
skutodne vynaloZend vo forme niikladov' alebo vydavkov Konedn6ho prljemcu na
projekt aktor6 spifa3ri,vSetky pravidl6 oprdvnenosti uvedend vprilohe 11 rozhodnutia
Komisie (,.20081221F,Sr zneni rozhodnutia Komisie (,.20I1/152/EU a ktor6:

a) patria do rozsahu pOsobnosti fondu a jeho ciel'ov, tvoria dast' oprdvnenych akcif
viacrodnych a rodnych programov v zneni, ako ich Eur6pska komisia schv6lila;

b) sti potrebn6 na vykondvanie aktivit a iinnosti zahrnu{fch do projektu, v plnej
miere srivisia s realiz6ciou Projektu, vynaloZend na aktivitu v srilade s cielbm
programu a Projektu, a s obsahovou str6nkou Projektu, musia byt' nevyhnutn6 pre
realizdciu Projektu (existencia priameho spojenia s Projektom);

c) sri primeran6, tj. zodpovedajri obvyklym cen6m v danom mieste a dase;

d) spifajn zilsady riadneho finandndho hospod6renia, spiiajri podmienky hospodfrnosti
(minimalizdcia vydavkov pre re5pektovani ciel'ov projektu), efektivnosti
(maximaliz6cia pomeru medzi vstupom a vystupom projektu) a rflielnosti
(nevyhnutnost'pre realizdciu aktivft projektu a priama vdzba na ne);

e) sri vzhl'adom na v5etky okolnosti re6lne, spr6vne, aktu6lne a navzfijom sa

neprekrlivajir;

0 vznikli oprflvnen6mu Konein6mu prijemcovi a/alebo partnerom projektu;

g) boli skutodne vy-naloZend a uhradend konednym prfjemcom v srilade s pr6vnymi
predpismi ES/EU aj v5eobecne zdvdznymi pr6vnymi predpismi SR, s Prirudkou
pre konedndho prijemcu a v srilade s rozpodtom projektu; ndkladlqtdavok nem6Ze
bf stanoveny ako pau56lna diastka;

h) boli vynaloZend Konednym prfjemcom na fhradu n6kladov, ktord vznikli
v oprdvnenom obdobi podta dl6nku 3 odsek I Zmluvy;

i) boli realizovand na oprdvnenom lizemi;

j) sri spojen6 s ciel'ovou skupinou pre fond;

k) vzniknli v srilade s ustanoveniami tejto Zmluvy, boli schv6len6 Zodpovednym
org6nom v r6mci procesu schval'ovania Ziadosti o grant, podrobne Specifikovand
v prfloh6ch d. 1 a d. 2 Zmluvy;

D sri podloZen6 riitovnymi zilznamami a dokladmi, ktord sri riadne evidovand
v irdtovnfctve Konedndho prijemcu v srilade s platnymi v5eobecne zhvdznymi
pr6vnyrni predpismi a podmienkami definovanymi Zmluvou a Prirudkou pre
konedndho prijemcu;

m) boli schvflen6 zo strany Zodpovedn6ho org{nu na preplatenie po predloZenf irplnej
dokument6cie k Ziadosti o platbu;

n) boli schvflen6 Certifikainfm orgfnom, Orgdnom auditu alebo inym nfrodnl m
alebo nadndrodnfm kontrolnfm orginom v r6mci vykonu certifikadndho
overovania, vl6dneho auditu, alebo indho overovania a kontroly v,vkonaneho
prislu5nym kontrolnym org6nom, (napr. n6sledndho auditu vykon6vandho Europskou
komisiou alebo Dvorom audftorov):

' V pripade n6kladov (person6lnych, na sluZby a pod.) sa povaZujri za oprdvnend rydavkl' aj tie. -c..:j --: -'
skutodne vynaloZend (uhraden6) v priebehu kalend6rneho mesiacanasledujtceho po mesiaci. r. \.:.::: ::j-: i
ukondeniu realizdcie Proiektu. avSakza aktivitv zrealizovan{ v oor5vnenom obdobi.

V
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o) pre projekty rcalizovand v zariadeniach Migradndho
boli pouZitd v srilade s metodickfm pokynom d. p.

riradu Ministerstvo vnftra SR
MU-OZPP-Z}L | / 000 57 5 -002

dostupn;im na Migradnom rirade Ministerstva vnritra SR.

Podrobn6 Specifik6cia jednotlivych typov opr6vnenfch vfdavkov je uveden6
v Prirudke pre konedndho prijemcu v platnom zneni. Konedn6 vj5ka opr6vnenych
vydavkov sa urdi na zilklade qfsledkov overenia z6veredndho zitdtovania podl'a
dl6nku 6 odsek 9 Zmluvy a vysledkov kontroly podlia dl6nku 18 Zmluvy.

(2) Vfdavok, ktory nespifia minim6lne jednu poZiadavku podl'a odseku 1 iohto dl6nku
Zmluvy,j e povaZovany za neopr|vnen! .

,111,""1;

Konednf prijemca je povinny podniknff vSetky kroky potrebnd na zvercjnenie skutodnosti,
2e Eur6pska rinia financovala alebo spolufinancovala Projekt. Podrobnd podmienky
a pravidl6 informovania sri uveden6 v Prirudke pre konedndho prijemcu v platnom zneni
a Pl6ne publicity pre program Solidarita a riadenie migradn;ich tokov v platnom zneni.

el6nok 10

Postup pri obstardvani tovarov, prdc a sluZieb Koneinym prijemcom

(1) Konednli prijemca md prdvo zabezpedif od tretich osdb dod6vku tovarov, sluZieb
aprdc potrebnych pre rcalizdciu aktivit Projektu. Ak je sridast'ou rcalizdcie Projektu
uzawetie zml:6v na n6kup tovarov, uskutodnenie pr6c a poskytnutie sluZieb medzi
Konednym pr{jemcom atrefou osobou (dalej len ,,dod6vatel"'), Konednf prijemca je
povinnf postupovat' podlia zSkona d,.2512006 Z. z. o verejnom obstar6vani a o zmene
a doplneni niektorych z6konov v zneni neskor5fch predpisov (d'alej len ,,z6kon
o verejnom obstar6vani'o) a podl'a pravidiel a usmerneni Zodpovedndho org6nu
uvedenfch v tejto Zmltwe a v Prfrudke pre konedndho pr{jemcu v platnom zneni.

(2) Konedn;i prijemca je povinnj pred prevodom finandnych prostriedkov dod6vatel'ovi
(pred zaplatenim dod6vky) vykonat' s vynaloZenfm riadnej a odbornej starostlivosti
vecnf a form6lnu kontrolu kaZddho ridtovndho dokladu vyhotoven6ho dod6vatelbm.

(3) Tovary obstaran6 v r6mci realizdcie Projektu musia byt zaradend do ridtovnej
evidencie Konedndho prij emcu.

(4) PoruSenie postupov verejndho obstar6vania sa povaZuje za poruSenie zhkona 8.2512006
Z. z. o verejnom obstar6vani azdroveije poruSenfm finandnej discipliny podl'a $ 31
odseku 1 pism. n) zdkona (,. 523/2004 Z. z. o rozpodtovfch pravidl6ch verejnej spr6vy
a o zmene a doplneni niektoqich z6konov v znenineskor5ich predpisov.

(5) Ak Zodpovednf org6n zistf poruSenie pravidiel a postupov verejndho obstar6vania, m62e
stanovif vy5ku uplatnitel'nfch finandnfch opr6v' na predmet zdkazky, u ktorej bolo
zisten6 poru5enie pravidiel a postupov verejndho obstar6vania. Konedny prijemca je

" ZO stanovi rfSku uplatnitelhfch finandnlich opr6v podfa SOLID/2011/31/Rev, ktorj je zverejnen! na intemetovej strdnke
www.minv.sk/?solidarita a riadenie_migracnych _tokov.
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povinny wfitif stanovenf vy5ku uplatnitelh;ich finandnych opr6v. Konedny prijemca a
Zodpovednli org6n pri vr6teni prostriedkov postupujri v srilade s dl6nkom 2l Zmlwy.

(6) V pripade zabezpedovania sluZieb apr6c, ktord sri v r6mci rozpodtu Projektu v prilohe
d. 2 Zmluvy uvedend v kapitole ,,Subdod6vky", tret'ou osobou je Konedny prijemca
povinny priuzatvdrani zmliv na dodanie sluZieb aprdc (dalej len ,,subdod6vatel'skd
zmluvy") vymedzit' v subdod6vatel'skej zmluve povinnost' dod6vatel'a strpiet' vjkon
kontroly, auditu alebo overovania srivisiaceho s dod6vanjm tovarom, prdcami a

sluZbami kedykol\ek podas platnosti a ridinnosti tejto Zmluvy, a tb bpr6vnenfmi
osobami v zmysle dl6nku 18 Zmluvy a poskytnrit' im v5etku potrebnri sridinnost'.

dl6nok 11

Monitorovanie

(1) Konedny prijemca je povinny predkladat' Zodpovedndmu org6nu monitorovacie spr6vy,
kto4imi sri priebeZnd spr6vy az6vercEn6 spr6va. Yzory a obsahovd n6leZitosti
monitorovacich spr6v sri uvedend v Prirudke pre konedndho prijemcu v platnom zneni.
Monitorovacie spr6vy obsahujri informScie o Projekte ako celku bez ohlladu na to, ktor6
jeho dasf je spolufinancovan6 Zodpovednym org6nom.

(2) Spr6vy budri predloLend Zodpovedndmu org6nu v nasledovnych termfnoch:

a) priebeLnd spr6va o realizdcii Projektu musi byf sridasfou kaLdej Ziadosti o platbu
s vynimkou zhvercdnej Ziadosti o platbu;

b) z6veredn6 spr6vaje sridast'ou Ziadosti o z6verednd zfdtovanie.

(3) Pokiall je monitorovacia spr6va nefpln6, je Konedny prijemca povinny v lehote urdenej
Zodpovednfm org6nom monitorovaciu spr6vu doplnit' a pripadne chyby a nezrovnalosti
odstr6nit'. V pripade rozporu monitorovacej spr6vy so skutkovfm stavom realizdcie
aktivit Projekfu, alebo s touto Zmluvou je Konedny prijemca povinny v lehote urdenej
Zodpovednym org6nom tento rozpor od6vodnif.

(4) Bez ohlladu na predloLend monitorovacie spr6vy je Zodpovedny org6n opr6vnenli
pisomne poLiadat Konedn6ho prijemcu o predloZenie doplflujfcich inform6cii
fjkajricich sa monitorovania realizdcie Projektu. Konednf prijemca je povinn;f
poslcytnrit' Zodpovedndmu org6nu poZadovand inform6cie najnesk6r do 10 (slovom
desiatich) pracovnych dnf od dorudenia Ziadosti Zodpovedndho orgSnu. Ak Konedny
prijemca nepredloZf inform6cie v stanovenom termine a neposkytne Zodpovedndmu
org6nu dostatodn6 pisomnd vysvetlenie d6vodov, pre ktor6 nemohol tento z|vdzok
splnif, Zodpovedny org6n m62e pozastavit' poskytovanie platieb Projektu v srilade
s dl6nkom 7 Zmluvy.

(5) Zodpovednj org6n vykon6va monitorovacie n6v5tevy a kontroly na mieste rcallr.dcie
projektu, pripadne v sidle Konedn6ho prijemcu spravidla do 15 dni odkedy Zodpovednf
orgdn obdrli Ziadosf o platbu. Konedny prfjemca je povinny z6stupcom Zodpovedndho
org6nu poskytnrit' sridinnost' pri vykonani monitorovacej n6v5tevy a umoZnit' im pristup
k dokument6cii srivisiacej s realizovanym projektom.

dHnok 12

Hodnotenie a poskytovanie informfcii

(1) Konedn! prijemcaje povinnf podas rcalizdcie Projektu a 5 (slovom piit') rokov po jeho
ukondenf podlia dl6nku 3 odseku 5 Zmluvy posklnff poverenym zamefiancom
Zodpovedndho org6nu anim pizvanfm osob6m (napr. externi hodnotitelia). Europskej
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komisii alalebo fiou poverenym osob6m dokumenty alebo inform6cie o Projekte, za
ridelom vykonania priebeZndho a ex-post hodnotenia Projektu berric do rivahy aj
opr6vnenia uveden6 v dl6nku 78 Zmluvy. Toto ustanovenie sa vzf ahuje aj na pr6vneho
n6stupcu spolodnosti, na ktor6ho likviddciou prech6dza hnutel'ny a nehnutel'nj majetok
spolodnosti, ktory bol zakrhpenf z grantu posky'tnutdho pre dany Projekt.

(2) Konedny prijemca srihlasf s tym, Ze Eur6pska komisia a Zodpovedn! orgdn majri pr6vo
zverejflovat' inform6cie o subjektoch a projektoch, ktorymi sa realizuje prislu5nf rodny
program. Vfnimka na zverejnenie tychto informScii mOZe byt' udelen6 ltedy, ak by
zverejnenie mohlo ohrozit'Konedn6ho prijemcu alebo po5kodif jeho obchodnd zdujmy.

(3) Konedny prijemca srihlasi so zverejnenfm fdajov podl'a odseku 2 tohto dl6nku Zmhxy
vyplyvajfcich z obsahu tejto Zmluvy v rozsahu:

a) nSzov (konedndho prijemcu i partnera),

b) sfdlo,

c) nSzovProjektu,

d) strudn6 charakteristika Projektu,

e) hlavn6 ciele,

0 ciefovd skupiny,

g) najd6leZitejSie vysledky,

h) qi5ka grantu (v Struktrire zdroje , zdroje St6tneho rozpodtu a vlastnd zdroje
Konedndho prijemcu),

i) fotodokumentdcia.

(4) Ak ktor6kol'vek zmluvnd strana, alebo Eur6pska komisia uskutodf,uje alebo zadtva
vypracovanie priebeZndho hodnotenia Projektu, potom je povinn6 druhej zmluvnej
strane a Eur6pskej komisii poskynrit' k6piu hodnotiacej spr6ry.

Clinok 13
Vlastnictvo a pouZitie vfsledkov a lybavenia

(1) Konedny prijemca sa zavdzuje, Ze podas obdobia realizdcie Projektu a 5 (slovom piif)
rokov po jeho finandnom ukondeni v zmysle dl6nku 3 odsek 5 Zmluvy nezmeni bez
predchhdzajriceho pisomn6ho sfhlasu Zodpovedndho org6nu Projekt alebo jeho
vysledok v tej miere, 2eby zmena:

a) naru5ila povahu Projektu,

b) naru5ila podmienky realizdcie Proj ektu,

c) znamenala poskytnutie neopr6vnenej vyhody tretim osob6m, alebo

d) spdsobilazmenu vlastnickych pomerov k Projektu na strane Konedndho prijemcu.

(2) Konedny prfjemca m62e na zdklade pisomndho sfhlasu zo strany Zodpovedndho org6nu
previest' vlastnictvo vybavenia azariadenia financovandho z grantu na subjekty, ktord
budri predmetnd lybavenie azariadenie pouZfvat' v srilade s aktivitami tohto Projektu, t.
j. bude zachovany fdel vynalolenych prostriedkov. Konedny prijemca zaSle pisomnri
Ziadost' o prevode vlastnfctva na adresu Zodpovedndho org6nu s priloZenim v5etkjch
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fotok6pii dokumentov, ktord Specifikujri rozsah prevodu vlastnictva najnesk6r 10
(slovom desat') pracovnfch dni pred pl6novanim takejto zmeny.

(3) Vlastnicke prdva, vlastnicke n6roky a prdva du5evn6ho vlastnictva k vysledkom
Projektu, spr6vam a ostatnfm prislu5nym dokumentom prinSleLia Konedndmu
prijemcovi.

(4) Bez ohlladu na odsek 3 tohto dl6nku Zmluvy a v srilade s dl6nkom 12 Zmluvy, Konedny
prijemca ddva Zodpovedndmu org6nu a Eur6pskej komisii pr6vo volne nakladat'
so vSetkymi dokumentmi srivisiacimi s Projektom v srilade s prislu5njmi v5eobecne
zSvdznlmi pr6vnymi predpismi SR a pr6vnymi predpismi EU.

(5) Toto ustanovenie sa rovnako vztahuje na subjekt, na ktory Konedny prijemca previedol
vlastnictvo majetku ako aj na pr6vneho nSstupcu spolodnosti, na ktordho likvid6ciou
prechildza hnutelhy a nehnutel'nf majetok spolodnosti.

ildnok 14
Uitovnictvo Konein6ho prijemcu

Konedny prijemca sa zavazuje viesf jasne rozli5end fdtovnfctvo (jednoduch6 alebo
podvojnd) v srilade so z6konom (,. 43112002 Z. z. o ridtovnictve v znenineskor5ich predpisov
a nadv'dzujicimi vykon6vajricimi opatreniami Ministerstva financii SR. V pripade, ak tomu
nebrSni d6leLit6 prekSLka, vedie konedny prijemca fdtovnictvo v elektronickej podobe.
Vfstupy z tidtovnictva musia zabezpeEit pravidelnd a Standardizovan6 vystupy pre Projekt,
umoZnit' monitorovanie pokroku dosiahnutdho pri rcalizilcii aktivft Projektu, vytvorit' zdklad
pre nSrokovanie platieb a ufahdit' proces overovania a kontroly vydavkov zo strany
prislu5nych orgSnov. Podrobnosti ustanovi Prirudka pre konedn6ho prijemcu v platnom
zneni.

ilfnok 15
Archivf cia dokumenticie tykaj f cej sa Projektu

(1) Konedny prijemca sa zavinuje archivovat' Zmluvu vr6tane jej priloh a dodatkov, ako aj
v5etky doklady fjkajtice sa poskytnutdho grantu (podpomd dokumenty a ostatnri ridtovnri
dokument6ciu vzt'ahujricu sa na Projekt), najmenej 5 (slovom piit') rokov od finandndho
ukondenia rcalizficie rodndho programu, tj. do 31. augusta 2021 ado tejto doby strpiet'
vykon kontroly alebo auditu zo strany opr6vnenych osdb v zmysle dl6nku 18 Zmluvy.

(2) Dokumenty musia byf liahko dostupn6 a archivovand takfm spOsobom, aby ul'ahdovali
ich kontrolu a Konedny prijemca je povinnf v z6verednej spr6ve informovat'
Zodpovedn! org6n o ich presnom umiestneni a n6sledne pfsomne oznamovat zmenu ich
umiestnenia. Podrobnd pravidl6 o tom, ktord ridtovn6 dokumenty Konednj prijemca
uchov6va pre ktory typ vydavkov, obsahuje Prirudka pre konedndho prijemcu v platnom
zneni.

ildnok 16
Konflikt zfujmov a ochrana rfdajov

(1) Konedny prijemca sa zav'dzuje podniknrit' v5etky opatrenia potrebn6 na predchddzanie
konfliktu zdujmov a pisomne informuje Zodpovedny orgdn o akejkol'vek sifuecii. k-rcrd
predstavuje alebo by mohla viest'k ak6mukol'vek takdmuto konfliktu zdujmot na-jnesk.i:
do 10 (slovom desiatich) pracovnych dni odo dia vzniku takejto situ6cie. Kcn:ll\r
z6ujmov je Specifikovany v Prirudke pre konedndho prijemcu v plamcn zie:;
a na internetovej str5nke Zodpovedn6ho org6nu v dasti ,,Konflikt z6ujmor'".
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(2) Pokiali org6n vykon6vajrici kontrolu alebo audit dospeje kzdveru, Ze pravidlo ziil<azu

konfliktu zdujmov bolo poruSend Zodpovednf org6n odstupi od Zmluvy v srilade

s dl6nkom 20 Zmlwy awzve Konedndho prijemcu na vr6tenie grantu.

(3) Zodpovedn;i org6n sa zavdzuje, Ze inform6cie o Konednom prijemcovi zabezpedi

pred ich zneulitim, aLe ich bude vyuZivat' len v srilade sustanoveniami tejto Zmltvy
a s cielbm dosiahnut' jej ridel.

dlfnok L7

Dal5ie priva a povinnosti konein6ho prijemcu

(1) Zodpovedny org6n nie je zodpovedny za Skodu vzniknutri na majetku Konedndho

prijemcu podas realiz6cie Projektu. Ak Konednf prijemca nem6 poisteny majetok, ktory
nadobudol, alebo zhodnotil riplne, alebo z dasti z prostriedkov grantu a nastane udalosf,
pre ktoru prestane plnenie funkdnosti majetku, Konedny prijemca bezodkladne

zabezpedi rovnocennf n6hradu majetku pre plnenie aktivit projektu a s tfm sfvisiace
n6klady uhrddzaz vlastnych zdrojov; v pripade uplatnenia odpisov podas implement6cie
projektu zabezpeEi rovnocennf n6hradu odpisovandho majetku z vlastnich zdrojov.

Zodpovednj org6n z tohto d6vodu nebude akceptovat' poZiadavku o zqi5enie
opr6vnenych vfdavkov, ktord srivisia so vznikom takejto Skody.

(2) Konednli prijemca je povinny bezodkladne pisomne informovat' podas platnosti tejto
Zmluvy Zodpovedny org6n o zadati a ukondeni akdhokol'vek sridneho konania,

exekudn{ho, konkurzn6ho alebo sprSvneho konania vodi Konedn6mu prijemcovi,
o vzniku azhniku okolnosti vyludujricich zodpovednosf, o v5etkych zisteniach

opr6vnen;ich osdb podl'a dl6nku 18 tejto Zmluty, v pripade in;ich kontrolnfch org6nov,

ako aj o inych skutodnostiach, ktor6 majri alebo mOZu maf vplyv na realizdciu Projektu

alalebo na povahu a ridel Projektu ato najneskOr do 10 (slovom desiatich) pracovnych

dnf odo dfia vzniku predmetnych skutodnosti opisanfch v tomto odseku.

(3) Zodpovednli org6n nemOZe za Liadnych okolnosti alebo z a[ichkofvek d6vodov byt'
zodpovednj za Skodu alebo ujmu, ktor6 vznikne zamestnancom Konedn6ho prijemcu

alebo na majetku Konedndho prijemcu vpriebehu rcalizdcie Projektu. Ztoho d6vodu

nemdZe Zodpovedny org6n akceptovat Liadne n6roky na n6hradu Skody alebo zvf5enie
sumy grantu v srivislosti s takouto Skodou alebo ujmou.

(4) Konednf pr{jemca preber6 vyhradnri zodpovednost' vodi tretim stran6m, vr6tane

zodpovednosti za Skodu alebo ujmu ak6hokotvek druhu, ktor6 vznikne tretim stran6m

podas realizdcie Projektu. Konedny prijemca zbavuje Zodpovedny orgdn akejkol'vek

zodpovednosti vyplfvajlcej zakfchkol'vek n6rokov alebo Zal0b podanlich zd6vodu
porusenia pr6vnych predpisov a v5eobecne ztv'aznfchpr6vnych predpisov SR zo strany

Konedndho prijemcu alebo zamestnancov Konedndho prijemcu alebo os6b, vodi ktorym
tito zamestnanci nest zodpovednost' alebo z dOvodu poru5enia pr6v tretej strany.

(5) Konedny prijemca je povinnf vyuLivaf v5etky vhodn6 zilsady neodporujrice poctivdmu

obchodn6mu styku kziskaniu rabatov, zliav aprovlzii. N6sledne sa zavdzuje uveden6

dobropisy vykiaaf v ridtovnictve a v prilohe k Ziadosti o platbu predkladanej

podl'a dl6nku 6 Zmluvy. V5etky pripadn6 dobropisy budir odpoditand od grantu

poskytnutdho Konedndmu pr{jemcovi na zdklade tejto Zmluvy.
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elinok 18
Kontrola

Konedny prijemca sa zavdzuje, Le sa podrobi vfkonu kontroly zo strany opr6vnenych
kontrolnych zamestnancov v zmysle prislu5nych pr6vnych predpisov EU a v5eobecne
zdvdznych pr6vnych predpisov SR, aZe bude ako kontrolovanf subjekt pri vykone
kontroly (napr. vykon kontroly f'zickej realizficie Projektu, vykon kontroly
uskutodnenej sluZby, qikon n6slednej kontroly) riadne plnit' povinnosti, ktord mu
vyplyvajri z uvbdenych predpisov.

Opr6vneni kontrolni zamestnanci sir opr6vnenf kedykol'vek vykonat' u Konedn6ho
prijemcu kontrolu v5etkych podpornych dokumentov, ktor6 srivisia s Projektom, ako aj
vecnf kontrolu realizdcie Projektu. Opr6vneni kontrolni zamestnanci majri podas trvania
realizdcie schvSlendho Projektu a 5 (slovom piatich) rokov od finandn6ho ukondenia
realizdcie rodn6ho programu 2013, tj. do 31" augusta 2021 prfstup ku vSetkym
podporn;im dokumentom Konedndho prijemcu, srivisiacich s vydavkami na realizdciu
Projektu a plnenim povinnosti podfa tejto Zmluvy. Konedn;i prijemca je povinny podas
tejto doby umoZnit' opr6vnenym kontrolnfm zamestnancom pristup k podpornym
dokumentom.

Konedny prijemca je povinnf umoZnit' vykonanie kontroly poulitia grantu apreuklzat
opr6vnenost vynaloLenj'ch vydavkov a dodrZanie podmienok poskytnutia grantu.
Konedny prijemca je povinny podas trvania realizdcie schv6lendho Projekfu a 5 (slovom
paf) rokov od finandndho ukondenia realizdcie rodndho programu 2013, tj.
do 31. augusta 2021 vytvorit' opr6vnenym kontrolnym zamestnancom vykonSvajricim
kontrolu primerand podmienky (poskytnutie miestnosti pre vykon kontroly
azabezpedenie irdasti zodpovednych zamestnancov kjednotlivym typom vydavkov) na
riadne a vdasn6 vykonanie kontroly, riadne predloZif v5etky vyLiadand inform6cie a
listiny tykajrice sa najm?i realizflcie Projektu, stavu jeho rozpracovanosti, pouZitia grantu,
zabezpe(,it im vstup na miesta, kde prebieha realizilcia Projektu, vr6tane pristupu k jeho
informadnfm systdmom, ako aj ku vSetkym dokumentom a databdzam srivisiacim s

technic[im a finandnym riadenim Projektu a poskytnrit' im potrebnf stldinnost', ktoni sf
od neho opr6vneni poZadovat' v zmysle v5eobecne zdvdznych predpisov o hospodiirenf
s verejnjmi prostriedkami.

Konedny prfjemca je povinny pri kontrole vykon6vanej opr6vnenymi kontrolnymi
zamestnancami predloZit' origin6ly tych dokumentov, na kontrolu ktorych sti kontrolni
zamestnanci opr6vneni (napr. doklady preukazujfce fyzicky srilad Projektu, ridtovnd
a finandn6 doklady a pod.). Konedn;i prijemca je zdrovef, povinn;i umoZnif z6stupcom
Zodpovedndho org6nu prfstup k v5etkym ridtovnjm dokumentom organizdcie za fdelom
kontroly beLnej mzdovej politiky, za ridelom zamedzenia duplicite ridtovania a kontrol]'
zachov ania z6sady nez i skovo sti.

Konedny prijemca je povinnf poskytovat' poZadovand inform6cie, dokladovat sro,iu
dinnosf a umoZnit' vstup opr6vnenym kontrolnym zamestnancom do objektor
anapozemky sirvisiace s Projektom za fdelom kontroly plnenia podmienok te'r..
Zmluvy.

Ustanoveniami tohto dl6nku nie sf dotknutd d'alSie ustanovenia osobitn, ch pred:-sr
o kontrole hospodSrenia s prostriedkami St6tneho rozpodtu SR (napr. podfa zi.<c':3
d.39/1993 Z. z. o Najvy55om kontrolnom rirade SR vzneni neskorSfch p:eJ:-s:i.
zhkona (,. 44012000 Z. z. o spr6vach finandnei kontrolv v zneni neskor5ich nred:i=., r ,

(3)

(4)

(5)

(6)
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(7) Oprdvneni kontrolni zamestnanci sri:

a) povereni zamestnanci Zodpovedn6ho org6nu, Certifikadn6ho org6nu, Org6nu auditu,
prisluSnej spr6vy finandnej kontroly, sekcie kontroly a in5pekdnej sluZby
Ministerstva vnftra SR v zmysle zdkona d. 52312004 Z. z. o rozpodtovlich pravidl6ch
verejnej spr6vy a o zmene a doplnenf niektorych z6konov v zneni neskorSich
predpisov, zdkona E. 5021200I Z. z. ofinandnej kontrole avnftornom audite
a o zmene a doplneni niektorych z6konov v zneni neskor5ich predpisov, ako aj
povereni zamestnanci Najvy55ieho kontrolndho riradu SR,

b) povereni zamestnanci Uradu pre verejn6 obstar6vanie SR v zmysle z6konad,.2512006
Z. z. o verejnom obstar6vanf a o zmene a doplnenf niektorych z6konov v zneni
neskor5ich predpisov,

riadne splnomocneni z6stupcovia Eur6pskej komisie, Eur6pskeho riradu na boj proti
podvodom a Eur6pskeho dvora auditorov,

osoby prizvand kontrolnymi org6nmi uvedenymi v pism. a) ai c) v srilade
s prf slu5n;imi predpismi.

ildnok L9
Pozastavenie realizf cie Proj ektu

(1) Konednf prijemca m62e po1iadat' o pozastavenie realizficie celdho Projektu alebo
dasti Projektu bez ohrozenia plnenia stanoven;fch ciel'ov Projektu hlavne ak jeho
rcalizhcii br6ni okolnosf vyludujuca zodpovednosf. Ziadost Konedn6ho prijemcu
o pozastavenie Projektu musi byf v pisomnej forme doruden6 na adresu
Zodpovedndho org6nu najmenej do 10 (slovom desiatich) pracovn;ich dni od vzniku
situdcie, ktord zaklad6 d6vod na pozastavenie Projektu alebo jeho dasti. Konedny
prljemca je z6rovefi povinny spolu so Ziadost'ou poslqrtnrit' Zodpovedn6mu orgSnu
v5etky potrebnd inform6cie o povahe, odak6vanom trvani a predvidatelhych
n6sledkoch pozastaveniarealizficie Projektu a podniknrit' v5etky opatrenia za ridelom
minimalizovania moZnej Skody Pozastavenie realizficie Projektu sa uskutodni na
zilklade pisomn6ho dodatku ktejto Zmlwe.

(2) Zodpovednj org6n m62e poLiadaf Konedndho prijemcu, aby pozastavil rcalizhciu
cel6ho Projektu alebo dasti Projektu, ak okolnosti vyludujrice zodpovednost'
sp6sobujri, Ze je priliS n6rodn6, alebo nebezpelnl v Projekte pokradovat'. Kailda
zmluvnd strana mOZe od Zmluvy odstripit' v srilade s dl6nkom 20 Zmluvy. Ak od
Zmluvy neodstripi Konedn;i prijemca je povinnf minimalizovat' dast' pozastavenia
realizficie Projektu a pokradovat' v realizScii, ked' to okolnosti umoZnia, a to
s predch6dzajricim pisomnym srihlasom Zodpovedndho org6nu.

(3) V prfpade uplatnenia postupu podlia odseku 1 alebo odseku 2 tohto dl6nku Zmluvy
mdZe Zodpovedny orgdn predlZif dobu rcalizdcie projektu, maxim6lne v5ak
do 30. jina20l5.

Cldnok 20
Ukonienie zmluvn6ho vzf ahru

(1) Riadne ukondenie zmluvn6ho vztahu vypljvajfceho z tejto Zmluvy nastane splnenim
ztvazkov zmluvnych str6n a sfdasne uplynutim doby, na ktoru bola Zmluva uzatvorend
podlia 6l6nku 25 odseku 3 Zmluvy.

(2) Mimoriadne ukondenie zmluvndho vzfahu zo Zmluvy nastane

c)

d)

18
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:--.:: Iian.

-::- ,-.. _: : jsrupir od tejto Zmluvy najmii v pripade, ak:

:-_:-:= iezaine realizova( Projekt vlehote podl'a dl6nku 3 odseku 3
-- .-. ;: pisomnej ux"zve zo strany Zodpovedn6ho org6nu,

::_::Ja bezddvodne nesplnf akrikol'vek zo svojich povinnosti a neudini tak
. :-io mu bola doruden6 pfsomn6 Ziadosf Zodpovedndho org6nu, aby takrito
' s^:lLril. ak z6rovei neposkytne do 10 (slovom desiatich) pracovnych dnf od
2iadosti zodpovedndho org6nu vysvetlenie,

: : ::;.r oplatnym rozsudkom sfidu Konedny prijemca uznany vinnym zo splchania
::esineho dinu v procese hodnotenia alebo schval'ovania projektov, trestn6ho dinu
korupcie alebo akejkol'vek neleg6lnej dinnosti poSkodzujricej finandnd zdujmy; toto
sa vZ'ahuje aj na dod6vatel'ov a z6stupcom Konedndho prijemcu, alebo ak bude ako
opodstatnen6 vyhodnotenS st'aZnosf smerujrica k ovplyviovaniu hodnotitel'ov alebo
poru5eniu schv6lenfch z6sad politiky predch6dzania konfliktu zdujmov, pripadne ak
takdto ovplyvf,ovanie alebo poru5ovanie skonStatujri aj bez sfaZnosti alebo podnetu
na to opr6vnend kontrolnd org6ny,

d) Konedny prijemca zmeni pr6vnu formu, pokial' nie je o tejto skutodnosti
vypracovany dodatok ku Zmluve,

e) Konedny prijemca poru5i povinnost'ustanovenf v dl6nku 17 odsek 2 Zmhtvy,

f) Konedny prijemca urobi nepravdivd alebo neriplnd vyhl6senie za ridelom ziskania
grantu, resp. jeho dasti, ustanovendho v Zmluve alebo poskytne spr6vy, ktord sf
v rozpore so skutodnym stavom,

g) Konedny prijemca prevedie vlastnictvo vybavenia azariadenia financovandho
z grantu na iny subjekt v rozpore so znenfm dl6nku 13 odsek 2. Zmhxy,

h) nastane situ6cia uveden6 v dl6nku 6 odsek 8 Zmluvy azmluvnd strany sa nedohodnf
inak.

D Konedny pr{jemca vykon6 fkon, na ktory je potrebny predchddzajrici pisomny srihlas
Zodpovedndho org6nu v prfpade, ak srihlas nebol udeleny alebo ak do51o
k vykonaniu takdho rikonu zo strany Konedn6ho prijemcu bez Liadosti o talqto
sfhlas.

(4) Odsttipenie od Zmluvy je fdinnd diom dorudenia pisomndho ozn6menia o odsrupenf
druhej zmluvnej strane, bez toho aby bol Zodpovedny orgdn povinny uhradit' akrikol'i ek
ndhradu Skody.

(5) Konedny prijemca nezodpovedd za poruienie zmluvnej povinnosti, ak splneniu ieh:
povinnosti brdni prekfftka, ktor6 nastala bez jeho zavinenia a ak nemoZno rozun:e
predpokladat, Le by Konedny prijemca tfito prekdLku alebo jej nrisledky odvrdril a.er:
prekonal alebo, Leby v dase podpisu tejto Zmluvy tisto prekdLku predvidal.

(6) V pripade odstripenia od Zmluvy zostdvajf zachovand tie prdva Zodpovedndl:c ,::g.r.-.
ktor6 podl'a svojej povahy majti platit' aj po skondeni Zmluvy, a ro na_ji:. ::r. -

poZadovaf vr6tenie poskytnutdho grantu, pr6vo na n6hradu skodi.. ki::i .-..!-,
poru5enim Zmluvy.

f
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(7) Pred odstripenim od Zmluvy alebo namiesto
dl6nkom Zmluvy mdLe Zodpovednf org6n
pozastavit' platby ako preventivne opatrenie.

odstupenia od Zmluvy v srilade s tymto
aj bez predchildzajirceho upozornenia

Clinok 21
Vysporiadanie finaninfch vzt'ahov a zmluvnd pokuta

(1) Zodpovedny org6n stanovi povinnost' Konedndho prijemcu vr6tit' grant alebo jeho dast'
arczsah tohto vr6tenia v dleneni podta zdrojov podlia dl6nku 2 odseku 2 Zmluvy
v pisomnej Ziadosti o vr6tenie finandnjch prostriedkov, ktoni zaSle Konedndmu
prijemcovi. Podrobnosti ustanovi Prfrudka pre konedn6ho prijemcu v platnom zneni.

(2) Konednf prijemca sa zavdzuje vr6tit' Zodpovedndmu org6nu prostriedky grantu
do 15 (slovom pltndstich) pracovnych dni odo dfia prijatia Ziadosti Zodpovedndho
org6nu o vr6tenie finandnlich prostriedkov. V pripade, Ze Konedn;i prijemca trito
povinnost' nesplni, Zodpovedny orgdn postupuje v srilade so v3eobecne z|vdznymi
pr6vnymi predpismi SR, najm?i.

(3) Konednf prijemcaje povinnf vr6tit'grant alebo jeho dasf:

a) ak ho do ukondenia Projektu nevyderpal,

b) v prfpade platby poskytnutej omylom,

c) v pripade postupu podl'a dl6nku 5 odseku 7 Zmlwy

d) v prfpade postupu podl'a dl6nku 6 odseku 8 a 14 Zmluvy

e) ak poru5il povinnosti uvedend vZmluve aporuSenie povinnosti znamenS poru5enie
finandnej disciplfny podta $ 31 odseku I zdkona (,. 523/2004 Z. z. o rozpodtovfch
pravidl6ch verejnej sprSvy a o zmene a doplneni niektorych zdkonov v zneni
neskor5fch predpisov,

0 ak poru5il povinnosti uveden6 v Zmluve a poru5enie povinnosti znamenS
nezrovnalost',

g) ak pri realizScii aktivit Projektu Konedn;i prijemca poruSil ind v5eobecne zdv'dzne
pr6vne predpisy Slovenskej republiky alebo prislu5nd pr6vne predpisy EU,

h) vo vy5ke prijmu z Projektu v pripade, ak podas realizdcie aktivit Projektu do5lo
k vytvoreniu prijmu,

D vr6tif vfnos z prostriedkov St6tneho rozpodtu SR podl'a $ 7 odseku 1 pfsm. m)
zilkona (,.52312004 Z. z. o rozpodtovych pravidl6ch verejnej spr6vy aozmene
adoplneni niekto4ich z6konov v zneni neskor5ich predpisov, vzniknuty na zilklade
rirodenia poskytnutdho grantu (d alej len ,,qinos"),

j) vyplaten;i k d6tumu odstripenia od Zmluvy, v pripade ak ddjde k odstripeniu od
Zmluvy.

(4) Sumy, ktor6 majf byt' vr6tend Zodpovedn6mu org6nu, m6Zu byt vzdjomne zapoditand
s akymikolvek sumami splatnymi vodi Konedndmu prijemcovi. Toto neovplyvni pr6vo
zmluvnych str6n dohodnrit' sa na spl6tkovej platbe.

(5) V pripade neopr6vnendho odstripenia od Zmluvy zo strany Konedndho prijemcu, podl'a
dl6nku 20 Zmluvy, Zodpovedn! org6n mdLe poLadovaf diastodnd alebo riplnd vr6tenie
uL vyplatenych srim z grantu a to priamoirmerne kzdvaLnosti danych z@ani a po tom,
ako je Konedndmu prijemcovi umoZnen6 predloZit' svoje pripomienky.

20
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:r:::r, splatnfch sfm Zodpovedndmu org6nu v celom

: -, .-:-:: ::_ en:a nevr6ti prostriedky vrdmci lehoty stanovenej Zodpovednym-='- - . '. -::eiom rozsahu, je zapisany do diastkovej knihy dlZnikov a stavuj:,: ::.'-,.: :rh1'ad6vok. Zodpovedny orgdn pisomne informuje konedndho prijemcu
- :---:-:":-Saif.

: i-::::" prilemca berie na vedomie, Le vzhladom na povahu grantu poskytnut6ho na
::r::ie tejto Zmluvy (prostriedky St6tneho rozpodtu) je org6n prfslu5ny v zmysle zdkona
a. ,il-i 2004 Z. z. orozpo(tovych pravidlSch verejnej spr6vy aozmene adoplneni
niekorych ziikonov v zneni neskor5fch predpisov, tj. prisluSnd sprdva finandnej kontroly
alebo Ministerstvo financii SR, opr6vnenf vym6hat' od Konedndho prijemcu grant ajbez
podnetu Zodpovedndho org6nu alebo nad rdmec podnetu Zodpovedndho org6nu.

(10) v pripade, kedy ddjde k odstripeniu od zmluvy v zmysle dl. z0 zmluvy, sa
vysporiadanie finandnyeh vzt'ahov bude riesit' v obdiansko - sridnom konani v zmysle
obdianskeho sridneho poriadku na miestne a vecne prislu5nom sride v Slovenskej
republike.

(11) Ak Konedny prfjemca zisti nezrovnalost' srivisiacu s Projektom, je povinny tfto
nezrovnalost' bezodkladne ozn6mit' Zodpovedndmu org6nu a zilrovefi mu predloZit'
prfsluSnd dokumenty tykajrice sa tejto nezrovnalosti. Trito povinnost' m6 Konedny
prijemca do 31. augusta2}2l.

(12) Ak Konednf prijemca nevr6ti prostriedky v rSmci lehoty stanovenej Zodpovednyim
org6nom, Zodpovedny orgdn mdZe (pokial' Konedny prijemca nie je St6tnym org6nom
dlenskdho Stritu Eur6pskej rinie) zvylit splatnti sumu fidtovanim froku z ome5kania
vo vy5ke o 5 (slovom ptit') percentu6lnych bodov vySSej ako z6kladn6 tirokov6 sadzba
Eur6pskej centr6lnej banky platn6 k prvdmu dflu omeskania s plnenim peiaZndho dlhu,
Urok z ome5kania je splatny za obdobie, ktord uplynulo medzi lehotou splatnosti platb,v
stanovenou Zodpovednym org6nom a d6tumom, kedy bola platba skutodne uskutodnen6.
Akdkol'vek diastkovd platby majri najprv pokryt'takto stanoveny frok.

(13) Ak sa Konedny prijemca dostane do ome3kania s plnenim svojej povinnosti
zo Zmluvy, ato:

a) oznamovacej povinnosti,

b) ktorejkol'vek povinnosti spojenej s informovanim a publicitou,

c) povinnosti poskytnrit' stidinnost' Zodpovedndmu org6nu,

Zodpovedny org6n je oprdvneny uplatnit'vodi Konedndmu prijemcovi zmluvnu p.'l*.-
maximdlne do qi5ky 0,1 o (slovom jednej desatiny percenta) zo sumy grantu ur eJe::-
v dl6nku 2 odseku I Zmluvy zakaLdy aj zadaty dei omeskania.

tlilnok22
Zmeny a doplnenia Zmlutry

{
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(1) Trito Zmluvu je moZn6 menit' alebo dopiilat na zlklade dohody zmluvnlich str6n.
Ak6kol'vek zmeny alebo doplnenia ustanoveni Zmluvy, vr6tane priloh k Zmluve, musia
maf formu pisomndho a odislovandho dodatku podpfsandho oboma zmluvnymi stranami
pokial'v tejto Zmluve nie je ustanoven6 inak.

(2) Ziadosf o zmenu alebo doplnenie Zmluvy formou dodatku predkladd Konedny prijemca
Zodpovedndmu org6nu spravidla 30 (slovom tridsaf) dni pred ddtumom, kedy by mala
zmena vsttipit' do platnosti, pokial'neexistujri vynimodnd okolnosti n|leLite oddvodnend
Konednfm prijemcom auznanf Zodpovednym org6nom. T6to lehota ia€ina plynrit' odo
dia, kedy Konednli prijemca dorudf kompletnri Ziadosf o zmenu. Ziadosf Konedndho
prijemcu o zmenu musi bf riadne od0vodnen6 a musi obsahovat' uZ prepracovand tie
dasti Zmluvy alebo jej prfloh, ktorych sa Ziadosf o zmenu alebo doplnenie tyka. Liadosf
musi byt'tieZ doloZen6 v5etkfmi podpornfmi dokumentmi potrebn;imi najej posfdenie,
inak ju Zodpovedny orgdn bez d'al5ieho posudzovania zamietne. Na schv6lenie zmeny
nem6 Konednf prijemc a prdvny n6rok.

Q) Ziadost o zmenu alebo doplnenie Zmluvy formou dodatku predklad6 Zodpovednlt org6n
Konedn6mu prijemcovi spravidla 30 (slovom tridsaf) dni pred d6tumom, kedy by mala
zmena vstripit' do platnosti, pokiali neexistujri vynimodn6 okolnosti nilleLite od6vodnen6
Zodpovednym org6nom. T6to lehota zadina plynrit' odo dia, kedy Zodpovedny org6n
dorudf kompletnri Ziadost' o zmenu Konedndmu prijemcovi. Ziadosf Zodpovedndho
org6nu o zmenu musi byf riadne od6vodnen6 a musi obsahovat' uZ prepracovand tie dasti
Zmluvy alebo jej priloh, ktorych sa Ziadost' o zmenu alebo doplnenie tyka.

(4) Konednf prijemca je povinny poLiadaf o zmenu Zmluvy formou dodatku najm[
v pripade:

a) ak sa dostal do ome5kania s ukondenim rcaliz6cie aktivft Proiektu alebo moZno
rozumne predpokladaf, Ze k takdmuto ome5kaniu d6jde,

b) zmeny rozpodtu Projektu, s vynimkou postupu popisanom v odseku 9 tohto dl6nku
Zmluvy, pridom zmenou rozpodtu sa rozumie ak6kotvek zmena rozpodtu, koment6ra
k rozpodtu, ktory md vplyv na vfdavky alebo predpokladand zdroje financovania
vydavkov Projektu, w6tane vytvorenia novej rozpodtovej poloZky,

c) zmeny podtu a/alebo charakteru aktivft Projektu, pokiali takouto zmenou ned6jde
k podstatnej zmene Projektu, k ohrozeniu naplnenia ciel'ov Projektu a tieL
pl6novanych hodn6t meratel'nych ukazovatel'ov,

d) ak nastanf okolnosti vyludujrice zodpovednosf.

(5) Zmluvnd strany srihlasia, 2e v pripade zmien pr6vnych predpisov EU fjkajricich sa
fondu, upravia Zmluvu ajej prilohy tak, aby boli v srilade so zmenami pr6vnych
predpisov EU.

(6) Za podstatnri zmenu Projektu sa povaZuje:

a) generovanie prijmov vystupmi a vysledkami Projektu, ktor6 neboli zahmutd
v Ziadosti o grant,

b) predaj/akdkol'vek prenechanie alebo pren6jom majetku zakfpendho z grantu in6mu
pr6vnemu subjektu bez jednoznadndho zmluvndho zachovania jeho pouZivania na
p6vodnli ridel,

c) zmena pr6vnej formy a charakteru dinnosti Konedndho prijemcu alebo ukondenie
dinnosti Konedndho prijemcu,
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: :c-i r---,'?. r-!.-q----:3;s.rprdr-Dend zvyhodnenie akdmukol'vek subjektu.

- :-u:i= :=---a:,3 Flrjektu nie je moZndzmenaZmluvy, ktor6 by:

: s-;,-c:-.:::.a rozhodnutie o udeleni gfantu,

: z-:iiia uiel Projektu,

: i prediZila trvanie Projektu na dobu po 30. jtni2015,

d.} zvj5ila maxim6lnu vy5ku grantu uvedenf v dl6nku 2 odseku 1 Zmluvy bez roz|irenia
rozsahu di doby realizdcie Projektu uvedenej v dl6nku 3 odseku I Zmlwy
a dodrLania dl6nku 22 odseku 6 pism. b),

e) bola v rozpore s rovnocennlf m zaobchddzanim so Ziadatelmi.

(8) Zmeny Zmluvy alebo jej priloh sa vykon6vajri pisomn'fm ozndmenim Konedndho
prijemcu Zodpovedndmu org6nu vLdy najneskdr 10 (slovom desat') pracovnfch dni
po vykonani zmeny bez potreby uzatvorenia dodatku ku grantovej zmluve
v nasledovnych prfpadoch:

a) zmena identifikadnlch a kontaktnfch ridajov zmluvnych str6n, ktor6 nemd za
n6sledok zmenu v subjekte Zodpovedndho org6nu, resp. Konedndho prijemcu a touto
zmenou neddjde k poru5eniu podmienok definovanlich v prislu5nej vyzve na
predkladanie Ziadosti o grant,

b) zmena adresy sfdla Konedndho prijemcu,

c) zmenabankov6ho ridtu,

d) zmena osoby Statut6rneho orgSnu Konedn6ho prijemcu a v pripade udelenia plnej
moci aj zdstupcu podl'a prilohy 8.3 Zmluvy (ozn6menie musi byt' doloZend riradne
overenym podpisovym vzorom Statut6rneho org6nu, respektive splnomocnendho
z6stupcu a dokumentom, na z6klade ktordho bola zmena Statut6rneho ors6nu alebo
z6stupcu vykonan6).

(9) Zmeny rozpodtu projektu formou presunu finandnfch prostriedkov v r6mci rovnakej
kapitoly rozpodtu Projektu alebo presunu medzi viaceqimi kapitolami rozpodtu
Projektu do vy5ky najviac 10% (slovom desat' percent) z pdvodnej celkovej sum).
qidavkov pre kaZdri dotknutri kapitolu rozpodtu Projektu vr6tane zmeny komentdra
rozpodtu Projektu Konedny prijemca pisomne oznilmi Zodpovedndmu org6nu najneskdr
spolu s prislu5nou Ziadost'ou o platbu za obdobie, v r6mci ktordho bola zmena vykonanS:
nem6Ze tak urobit' v Ziadosti o zdvercdnd zridtovanie. Podrobnosti ustanovf Prirudka nre
konedndho prijemcu v platnom zneni.

(10) Zmeny rozpodtu tykajrice sa kapitoly rozpodtu Person6lne vydavky musia by' ropred
pisomne schv6lend Zodpovednym org6nom.

(1 1) Opravy chyb v pfsani alebo podftani, vyskytujricich sa v texte Zmluvy alebo jej priloh -
vykon6vajri pisomnym oznhmenim Zodpovedndho org6nu Konedndmu prijemcor i r2;..
najnesk6r do 10 (slovom desiatich) pracovnych dni po vykonani oprav)'bez p..re:..
uzatvorenia dodatku ku Zmluve.

W
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el:inok 23
Rie5enie sporoy

(1) Spory vyplyvajrice ztejto Zmlwy sa budri rieSir' prednostne mimosridnym zmierom.
Zatymto ridelom je zmluvn6 strana povinnii pfsomnou formou vyzvaf druhri stranu
o uzavretie zmieru. Na Ziadost' o uzavretie zmieru je druh6 zmluvn| strana povinn6
odpovedaf do 30 (slovom tridsat') kalend6rnych dni odo df,a dorudenia.

(2) Ak zmluvnd strany neuzavri zmier do 120 (slovom stodvadsat') kalend6mych dni od
podania Ziadosti o zmier, n6slednd spory vyplyvajrice z teito Zmluvy budri riesend na
vecne a miestne prfslu5nom sride Slovenskej republiky podl'a pr6vneho poriadku
Slovenskej republiky.

tlfunok24
Komunikfcia zmluvnich strfn a kontaktn6 rfdaje

(l) Za ridelom efektivneho, vdasndho a riadneho plnenia zdvdzkov vplyvajricich zo Zmluvy
si zmluvnd strany dojednali pravidld komunik6cie a spOsob vymeny inform6cii.
Komunik6cia zmluvnlch str6n sa uskutodiuje v pfsomnej forme, kedy sri zmluvnd
strany povinnd uvddzat nSzov Projektu a k6d Projektu podl'a dl6nku I odseku I Zmluvy.
Pisomnosti musia byt' dorudend na adresy:

Pre Zodpovednf org6n:

Ministerstvo vnftra Slovenskej republiky
Odbor zahranidnej pomoci alebo Odbor rozpodtu a financovania
Pribinova 2
812 72 Bratislava

Pre Konedndho priiemcu:

Obecnf rirad Rovn6
Rovnd 154
067 32 Vy5ny Hru5ov

V5etky ofici6lne dokumenty Konedndho prijemcu predkladand zodpovedndmu org6nu musia
byf podpisan6 jeho Statut5mym org6nom, alebo inou splnomocnenou osobou v srilade
s prflohou d. 3 Zmluvy.

(2) Yzdjomnd pisomn6 komunik6cia srivisiaca so Zmluvou mOZe prebiehat aj elektronicky
prostrednictvom emailu a/ alebo faxom.

Clfnok 25
Z6vereLn6 ustanovenia

(1) Konednli pr{jemca a Zodpovedny org6n sri povinni riadit' sa ustanoveniami tejto Zmluvy
ako aj ustanoveniami Prirudky pre konedn6ho prijemcu v platnom zneni.

(2) Tato zmluva nadobrida platnost' df,om jej podpisu obidvoma zmluvnymi stranami
a ridinnost' df,om nasledujricim po dni jej zverejnenia v CentrSlnom registri zmlfv, ktory
vedie Urad vl6dy SR, v srilade so z6konom d. 54612010 2.2., ktoryi sa dopifla zdkon
8.4011964 Zb. Obdansky z6konnk v zneni neskorSich predpisov a ktorymi sa menia
a dopifajri niekiord zdkony. Zmluvu zverejniMinisterstvo vnritra SR.

(3) Zmluva sa uzatvSra na dobu urditri a strdca platnost' a ridinnosf uplynutim 5 (slovom
piatich) rokov po dni finandn6ho ukondenia realizdcie rodn6ho programu, tj. najnesk6r
do 31. aususta2021.
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- " €. ':3 "-.-:,:.- -i_-;_i-.ou Zmluv), sf nasledovnd prflohy:

i :-_,_r; -. ,: Projekt - Ziadost'o grant na individu6lny projekt,

: :r---::a i. 2: Rozpodet Projektu s koment6rom,

: ;;rloha d. 3: Podpisovd vzory overend not6rom alebo matridnym fradom,
d.r priloha d. 4: Plnomocenstvo udelend Btatut6rnym org6nom.

Konedny prijemca vyhlasuje, Ze sa s obsahom priloh Zmluvy obozn6mil a srihlasi, Ze je
tymito prilohami v celom rozsahu viazany.

(5) Pr6va a povinnosti vyplyvajfice zo Zmluvy prechddzaji na pr6vnych n6stupcov
zmluvnych str6n.

(6) Pr6vne vztahy Zmluvou neupraven6 sa riadia ustanoveniami Obdianskeho ziikonnfta
a ostatnimi v5eobecne zhviiznymi pr6vnymi predpismi Slovenskej republiky
a prislu5nymi priivnymi predpismi EU.

(7) Y pripade, ak sa ak6kol'vek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatnfm v d6sledku jeho
rozporu s platnym prdvnym poriadkom, nespdsobi to neplatnost'celej Zmluvy. Zmluvn'
strany sa v takom pripade zav'azujfi vzdjomnym rokovanim formou pisomndho dodatku
nahradit' neplatnd zmluvn6 ustanovenie novym platnym ustanovenfm tak, aby ostal
zachovany obsah, z6mer a ridel sledovany Zmluvou.

(8) Zmluva je vyhotoven6 v Styroch rovnopisoch, ztoho dva rovnopisy obdrZi Zodpovedny
orgdn, jeden rovnopis obdrLi Migradny rirad MV SR ajeden rovnopis obdrLi Konedny
prijemca. V prfpade sporu medzi zmluvnymi stranami sa bude postupovat' podlb
rovnopisu Zmluvy uloZendho u Zodpovedndho org6nu.

(9) Zmluvnd strany vyhlasujri, Ze si text Zmluvy a priloh Zmluvy riadne a dosledne preditali,
ich obsahu aprdvnym ridinkom znich vyplyvajricich porozumeli, tieto vyjad^rujri ich
slobodnri avdLnu v6l'u bez akychkol'vek omylov, a Ze podpisujrice osoby sri na tento
podpis oprdvnend, do potvrdzujri svojimi vlastnorudnfmi podpismi.
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Ing. Denisa Sakov6, PhD.

vedilcq sluiobndho ilradu na zdklade
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